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0. Introducció

El PROJECTE LINGÜÍSTIC és l’instrument que permet assolir els objectius generals referents a la
competència lingüística que defineix la normativa vigent.

El règim jurídic de l’ensenyament i ús de les llengües oficials als centres educatius públics i als
centres educatius privats sostinguts amb fons públics es recull essencialment a l’Estatut
d’autonomia de Catalunya; a la Llei orgànica 2/2006, de 3 de maig, d’educació; a la Llei
1/1998, de 7 de gener, de política lingüística, i a la Llei 12/2009, de 10 de juliol, d’educació.
Des de l’any 2010 el Tribunal Superior de Justícia de Catalunya ha resolt diversos recursos
contenciosos administratius interposats, a títol individual, per pares i mares d’alumnes
escolaritzats a Catalunya, als quals reconeix el dret dels seus fills i filles a rebre l’ensenyament
en llengua castellana en un percentatge no inferior al 25 % del temps lectiu. En els darrers
temps, la qüestió relativa a l’ús i l’ensenyament de les llengües oficials als centres educatius
ha estat objecte d’una controvèrsia jurídica, fins al punt que s’han dictat diversos
pronunciaments judicials que, estimant les pretensions de pares i mares d’alumnes
escolaritzats a Catalunya, els han reconegut el dret dels seus fills i filles de rebre
l’ensenyament en llengua castellana en un percentatge no inferior al 25 % del temps lectiu.

En data 16 de desembre de 2020 el Tribunal Superior de Justícia de Catalunya va dictar la
Sentència núm. 5201/2020, la qual declara l’obligació de la Generalitat de Catalunya
d’adoptar les mesures que siguin necessàries a l’efecte de garantir que, als ensenyaments
compresos al sistema educatiu de Catalunya, tots els alumnes rebin de manera efectiva i
immediata l’ensenyament mitjançant la utilització vehicular normal de les dues llengües
oficials en els percentatges que es determinin, que no poden ser inferiors al 25 % en un cas i
altre. D’aleshores ençà, la Generalitat de Catalunya ha endegat diverses iniciatives amb la
finalitat primordial d’aprovar un marc normatiu estable que proporcioni seguretat jurídica i
respongui a l’objectiu d’assolir l’ús normal de les dues llengües oficials en els centres
educatius sostinguts amb fons públics. En data 24 de maig de 2022, els grups parlamentaris
Socialistes i Units per Avançar, Esquerra Republicana, Junts per Catalunya i En Comú Podem
van registrat al Parlament de Catalunya, amb el número 6214, la Proposició de llei sobre l’ús i
l’aprenentatge de les llengües oficials a l’ensenyament no universitari, que referma el fet que
el català, com a llengua pròpia de Catalunya, és la llengua normalment emprada com a
llengua vehicular i d'aprenentatge del sistema educatiu i la d’ús normal en l’acollida de
l’alumnat nouvingut. Així, a banda de la Proposició de llei que es tramita al Parlament de
Catalunya, sobre l’ús i l’aprenentatge de les llengües oficials en l’ensenyament no
universitari, en data 30 de maig es va publicar al DOGC núm. 8678A el Decret llei 6/2022, de
30 de maig, pel qual es fixen els criteris aplicables a l’elaboració, l’aprovació, la validació i la
revisió dels projectes lingüístics dels centres educatius, que, en relació amb l’ensenyament i
ús de les llengües oficials, estableix els criteris i objectius bàsics següents:

● Les determinacions de l’Estatut d’autonomia de Catalunya; de la Llei 1/1998, de 7
de gener, de política lingüística, i de la Llei 12/2009, del 10 de juliol, d'educació, així com

la resta de disposicions legals aplicables, en particular en relació amb el català com
a llengua pròpia, llengua normalment emprada, llengua vehicular i d’aprenentatge
i llengua d’ús normal en l’acollida de l’alumnat.

● La garantia que l’alumnat assoleixi el domini oral i escrit del català i el castellà al
final de l’ensenyament obligatori.
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● La necessària anàlisi de l’entorn sociolingüístic dels centres, de l’entorn general i
dels objectius de normalització lingüística per garantir l’eficàcia dels projectes
educatius i lingüístics.

● La inaplicació de paràmetres numèrics, proporcions o percentatges en
l’ensenyament i l’ús de les llengües.

Així mateix, el Departament d’Educació està tramitant un decret de desenvolupament del
títol II, del règim lingüístic del sistema educatiu de Catalunya, de la Llei 12/2009, de 10 de
juliol, d’educació. Aquest decret es preveu d'aplicació a tots els centres i a totes les etapes
del sistema educatiu no universitari de Catalunya. També cal tenir presents els darrers
estudis i enquestes, que aporten evidències d’un retrocés significatiu de l’ús i la presència de
la llengua catalana en l’àmbit educatiu. En concret, l’Estudi sociodemogràfic i lingüístic sobre
alumnat de quart curs d’educació secundària obligatòria (2021), elaborat pel Consell Superior
d’Avaluació del Sistema Educatiu (CSASE), posa de manifest la reducció en els usos de la
llengua catalana entre l’alumnat i el professorat, i en remarca especialment el descens en les
activitats educatives que es fan en grup. Aquestes dades coincideixen amb els resultats de
l’Enquesta sobre els drets dels infants i usos lingüístics a Catalunya (Drets i usos lingüístics
dels infants i adolescents a Catalunya. Març 2022), elaborada pel Síndic de Greuges, que,
entre altres dades, posa de manifest que el català és llengua d’ús escolar durant un 62,1 % de
la jornada a primària i un 60,6 % a secundària, mentre que el castellà ho és durant un 33,1 %
i un 32,9 %, respectivament. Aquest mateix estudi constata la importància del paper
compensatori que l’escola representa per a molts infants i joves a l’hora de proporcionar
espais d’interacció i comunicació en català. En aquest mateix sentit, també es disposa dels
primers resultats de l’Enquesta sobre els usos lingüístics escolars a Catalunya el 2022
(EULEC22), del Centre de Recerca en Sociolingüística i Comunicació (CUSC), que evidencien
igualment el descens en els usos del català quan l’alumnat interactua amb els companys i
companyes dins de l’aula per fer treballs en grup. En aquest context, el Departament
d'Educació està desplegant el Pla d’impuls de promoció de l’ús de la llengua catalana als
centres educatius per incrementar-ne i normalitzar-ne l’ús. En conseqüència, d’acord amb el
nou marc normatiu de referència i a partir de les evidències que aporten tots els estudis que
s’han dut a terme, el Departament d’Educació va dictar unes instruccions sobre l’ús de les
llengües oficials per als centres educatius públics i per als centres educatius privats
sostinguts amb fons públics, amb l’objectiu de garantir la cohesió social, l’equitat i la igualtat
d’oportunitats en els centres educatius.

Tot seguit es detallen les actuacions que s’han dut a terme a l’Institut Mont Perdut:

● Primera. La direcció del centre educatiu, assessorat per la Inspecció Educativa i els
equips de llengua i cohesió social, ha verificat que aquest projecte lingüístic
s’adequa al Decret llei 6/2022. Concretament, s’ha verificat que el projecte
lingüístic preveu el català, com a llengua pròpia de Catalunya, la llengua
normalment emprada com a llengua vehicular i d'aprenentatge; que preveu el
català, com a llengua pròpia de Catalunya, la llengua d’ús normal en l’acollida de
l’alumnat nouvingut; que preveu un ús curricular i educatiu tant del català com del
castellà; que incorpora criteris exclusivament pedagògics i des d’un abordatge
global, integrador i de transversalitat curricular per determinar la presència i el
tractament de les llengües oficials; que té en compte la diagnosi de la realitat
sociolingüística del centre; que té en compte els resultats de les proves i
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avaluacions periòdiques, tant internes com externes, en les diferents etapes
educatives; i que evita la utilització de percentatges en l’ensenyament i l’ús de les
llengües.

● Segona. El projecte lingüístic ha estat aprovat pel Consell Escolar del centre i la
direcció del centre l’ha posat a disposició de la direcció del servei territorial.

● Tercera. El Departament d’Educació assumeix la responsabilitat sobre la legalitat
dels projectes lingüístics que valida.

● Quarta. El projecte lingüístic de centre s’ha publicat a la web
(www.montperdut.cat > El Centre > Projecte Lingüístic de Centre) per tal que pugui
ser conegut per tots els membres de la comunitat educativa. Així, tots ells podran
vetllar pel seu compliment, especialment el personal amb atenció directa a
l'alumnat. Els docents i el personal d’atenció educativa no poden optar per un ús
de la llengua diferent del previst en cada projecte lingüístic, i són els responsables
últims del seu compliment a tots els efectes.

● Cinquena. La Inspecció d’Educació és responsable de fer un seguiment en
l’aplicació del projecte lingüístic del centre a partir de les seves visites ordinàries o
del pla d’impuls per la llengua o dins d’un pla d’actuació específic.

Els OBJECTIUS GENERALS del sistema educatiu són:

1. Garantir, en acabar l’educació obligatòria, el domini equivalent de les llengües
oficials (B2 al final de l’ESO i C1 al final del batxillerat).

2. Garantir un grau de competència suficient en una o dues llengües estrangeres (B1
al final de l’ESO i B2 al final del batxillerat de la primera llengua estrangera).

3. Reconèixer i fer presents a les aules i als centres les llengües familiars dels alumnes
d’origen estranger i facilitar-ne l’aprenentatge.

4. Capacitar els alumnes per conviure en una societat multilingüe i multicultural.

5. Reforçar el paper de la llengua catalana com a llengua vehicular del sistema
educatiu i potenciar-ne l’ús per part de l’alumnat.

6. Garantir l’acollida i l’atenció lingüística de l’alumnat nouvingut, i la seva integració
a l’aula ordinària.

1. Anàlisi del context

1.1 Dades sociolingüístiques

Les dades més actualitzades de coneixement de la llengua catalana per districtes a
Terrassa són de l’IDESCAT (2011), recollides a partir del Cens de població i habitatges de
l’INE. Cal puntualitzar que el mateix IDESCAT declarava 22148 habitants censats al districte
2.

En el quadre següent es poden observar el total de persones que declarava entendre’l,
saber-lo parlar, llegir i escriure, així com aquelles que afirmen no entendre’l. La franja
vermella correspon al districte al qual pertany l’institut.
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Codi
Literal

L’entén El sap
parlar

El sap
llegir

El sap
escriure

No
l’entén

Població de 2
anys i més

0827901 34.655 29.274 30.678 23.773 1.139 35.794

0827902 16.116 10.872 12.142 8.179 2.445 18.561

0827903 26.766 19.341 21.523 15.061 1.474 28.240

0827904 38.906 31.279 33.042 24.250 1.579 40.485

0827905 42.550 33.233 35.615 25.970 1.961 44.511

0827906 37.626 26.478 29.673 20.510 2.999 40.625

Terrassa 196.620 150.476 162.673 117.743 11.596 208.216

No existeixen, ni dades més actualitzades, ni sobre el coneixement de les altres llengües
objecte d'ensenyament i aprenentatge al centre.

1.2 Bagatge lingüístic de l'alumnat

Atenent a les dades que ens aporten les CB sobre les dimensions de comprensió lectora i
expressió escrita en llengua castellana i catalana, així com també la dimensió de
comprensió oral (nivell B1) en llengua anglesa, es detecta la necessitat de reforçar el
treball de les habilitats lingüístiques bàsiques d’una manera sistemàtica i integrada en les
tres llengües. Disposem de dades sobre la dimensió oral més enllà de les avaluacions i
coavaluacions realitzades a l’aula en exposicions orals i del registre qualitatiu de les
intervencions i participacions de l’alumnat mitjançant una prova de competències
bàsiques que es realitza a 4t d’ESO des del curs 2020-2021 i que és avaluada per un
tribunal format pels Caps de Departament de Català, Castellà i Llengües estrangeres.
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1.3 Competència lingüística del professorat:

La llei 12/2009, del 10 de juliol d’educació ens concreta a l’article 119.5 els requisits per
accedir a la funció pública docent: s'ha d'acreditar el coneixement suficient i adequat del
català, tant en l'expressió oral com en l'escrita, d'acord amb les competències
corresponents al nivell C2 del Marc europeu comú de referència per a l'aprenentatge,
l'ensenyament i l'avaluació de les llengües, i s'ha d'acreditar un nivell de competències
corresponent al nivell B2 del Marc pel que fa al domini de llengües estrangeres, sens
perjudici del nivell exigit per a accedir a l'especialitat de llengües estrangeres.

Les dades de competència lingüística en llengua catalana del claustre de professorat del
curs 2021-2022 van ser les següents:

Professor/a Certificació Professor/a Certificació

1 C2 de català 36 C2

2 C1 37 C2

3 Nivell mitjà jqcv 38 Certificat C2
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4 Llicenciatura en Filologia
Catalana

39
C1

5 Certificat C2 (Nivell D) 40 Filologia catalana

6 certificat C2 41 C1

7 Titulació D 42 C1

8 Certificat C2 43 C2

9 CERT.C-CATALA-CON.MITJA
NS

44
C2

10 Certificat C1, títol de
batxillerat

45
Valencià grau mitjà

11
C1

46 Certificat de nivell superior
de català C2 (D)

12 Suficiència (C1 del MECR) 47 NIVELL C

13 Certificat C2 48 C1

14 C1 49 certificat C1

15
Certificat nivell C1

50 Grau en Periodisme +
Suficiència C1 del MECR

16 F.P.2N.
GRAU-CATALA/BATXILLERA

T (DES DEL 1.2.92)

51
CERTIFICAT CATALÀ -

CON. MITJANS

17 C1 (batxillerat) 52 C1

18 CERT. D'IES D'ESTUDIS
CURSATS A CATALUNYA

DES DEL 1978

53
CERTIF.CAP.LLENGUA
CATALANA (MODUL 2)

19 Certificat C2 54 Certificat C1

20 CERT. D'IES D'ESTUDIS
CURSATS A CATALUNYA
DES DEL 1978 (grau c1)

55 CERT. D'IES D'ESTUDIS
CURSATS A CATALUNYA

DES DEL 1978

21 C1 56 Certificat B2

22 Certificat C1 57 Nivell C

23 Mòdul 2 58 C1

24
Certificat C1

59 CAPACITACIO GRAU
MITJA (VALENCIA)

25 Certificat C1 60 Nivell C

26
Grau en Filologia catalana

61 Certificat C1, des de
Normalització Lingüística

27 C - CERT. D'IES D'ESTUDIS
CURSATS A CATALUNYA

DES DEL 1978

62
Llicenciatura en filologia

catalana

28 Certificat coneixement
valencià. Grau Mitjà

63 Certificat capacitació
llengua catalana Mòdul 2

29 C2 de català 64 Certificat C2
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30 C1 65 C1

31 C. Suf. Català per a Docència 66 Filologia catalana i C2

32 C1 67 C1

33 Certificat C2 68 Certificat C1

34 Llicenciat Filologia Catalana 69 C2

35 C1 70 Certificat C2

1.4 Places docents amb perfil professional:

No hi ha places perfilades al centre.

2. Oferta de llengües estrangeres

● Llengua anglesa: és la primera llengua estrangera en totes les etapes i cicles. El
departament de llengües estrangeres traça el pla per regular-ne l’ensenyament-
aprenentatge al llarg de l’escolarització i prioritza criteris i competències per a
cadascun dels cursos, de manera que l’aprenentatge esdevingui coherent, gradual i
progressiu.

● Optatives d'àrab i francès: el curs 2018/19 s'afegeix a l'oferta educativa l'àrab i es
visualitza i s'incorpora a l'educació així una de les L1 majoritàries de l'alumnat del
centre. Paral·lelament, es potencia la llengua francesa a les optatives multinivell, i
es manté la ja establerta optativa d'itinerari a l'ESO i al Batxillerat. Tot i que se'n
recomana el seguiment, la continuïtat dels estudis d'una segona llengua
estrangera en cursos superiors depèn de la tria de l'alumnat i les seves famílies.

3. Objectius en relació amb l’aprenentatge i l’ús de les llengües

1. Reforçar el domini lingüístic de les llengües oficials de l'alumnat per tendir a
equiparar-lo amb els nivells que marca el currículum (B2 al final de l’ESO i C1 al
final del batxillerat per a totes dues llengües).

2. Garantir un grau de competència bàsica o elemental en llengües estrangeres, així
com promoure l'interès per l'aprenentatge de llengües, enteses com a riquesa
lingüística.

3. Reconèixer i fer presents a les aules i als centres les llengües familiars dels alumnes
d’origen estranger i facilitar-ne l’aprenentatge.

4. Capacitar els alumnes per conviure en una societat multilingüe i multicultural.

5. Reforçar el paper de la llengua catalana com a llengua vehicular del sistema
educatiu i potenciar-ne l’ús per part de l’alumnat.

6. Garantir l’acollida i l’atenció lingüística de l’alumnat nouvingut, i la seva integració
a l’aula ordinària.
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4. Criteris metodològics i organitzatius en relació amb
l’aprenentatge de les llengües

● Acord dels criteris que concreten i desenvolupen el currículum, distribució
curricular de l'àrea lingüística i les matèries per cursos.

● Disseny i implementació del Gust per la lectura a l’ESO. Establiment de mitja hora
diària de lectura i activitats d’aprofitament orientades a estimular el gaudi de la
lectura i construir hàbits lectors. Foment de l’interès i potenciació de la
comprensió lectora de l’alumnat tot alternant la lectura autònoma i la col·lectiva,
la lliure i la pautada. Adquirir una manera de parlar sobre els llibres (recomanar i
deixar-se recomanar, opinar sobre obres literàries raonadament, desenvolupar el
llenguatge per expressar les pròpies opinions). Impuls del paper de la biblioteca
escolar.

● Planificació, des de l’àmbit lingüístic, i realització d’una jornada d’activitats
d’ensenyament-aprenentatge en la seva vessant lúdica per la diada dels Jocs
Florals. Establir-ne les modalitats de participació: narrativa i poesia, en les llengües
oficials, i haiku, en llengua anglesa, i imitació d’un autor/a treballat a tots els
cicles.

● Disseny i implementació de les Estratègies per escriure al Batxillerat i establiment
de mitja hora diària d’activitats per millorar les habilitats lingüístiques de la
dimensió de l’expressió escrita en llengua catalana i castellana. Treball de la
comprensió, la cohesió, la coherència, l’adequació i l’ortografia a partir de textos
de diferents tipologies i llengües amb una incidència d’un 20% sobre la qualificació
de les assignatures lingüístiques.

● Desenvolupament d’un projecte d’àmbit lingüístic a l’ESO en què s’utilitzin les
llengües objecte d’ensenyament-aprenentatge escolars obligatòries.

● Utilitzar les TIC en l’aprenentatge de les llengües.

● Incorporació d’exposicions orals amb una freqüència mínima trimestral en les
assignatures lingüístiques i, si s’escau, prendre acords pel que fa a la resta d’àrees i
matèries.

● Realització d’unes proves orals internes en llengua anglesa, castellana i catalana
per a conèixer el nivell lingüístic de l’alumnat de 4t d’ESO, prenent per referència
els indicadors del MECR. Compleció dels resultats lingüístics obtinguts a través de
les Competències Bàsiques, des d’una perspectiva lingüística orientada a la
comunicació.

● Establiment d’una sessió introductòria de caràcter pedagògic en què intervingui
tot l’equip docent per iniciar la tasca d’abordar i acordar com potenciar el domini
de les competències lingüístiques des de les diverses àrees.

● Adequació de la gestió del currículum i els enfocaments metodològics als resultats
de les avaluacions externes i internes en català, castellà i anglès. Establiment de
criteris comuns pels diversos àmbits i seqüenciació per cursos.

● Redacció d’una guia d’actuació d’usos lingüístics per part de la coordinació LIC del
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centre per tal d’unificar plantejaments, per exemple, en les reunions amb les
famílies.

● Elaboració d’un protocol d'acollida per al professorat nou que inclogui el
recordatori que les classes són en català. En tots els contextos, dins de l’institut,
no actuem a títol personal sinó com a treballadors de la Generalitat i, per tant, la
comunicació ha de ser en català.

● Demandes a la inspecció per tal que acompanyi i revisi els usos lingüístics del
centre mitjançant controls per part d’aquesta perquè es compleixi la normativa
expressada en el projecte lingüístic de centre.

● Demandes al personal que intervé amb l’alumnat (monitors, PAS, PAE, Serveis
Socials, Cantina, etc.) que prioritzi la comunicació en català.

● Comunicació interna i externa de l’institut en català. Això inclou: documentació
enviada, documentació penjada, comunicacions de consergeria i ED,
comunicacions de tutors/es i coordinadors/es.

● Certificacions que les activitats contractades amb entitats alienes siguin en català.
Es demanarà un informe on el docent acompanyant o responsable de l’activitat ho
certifiqui.

● Certificacions que les extraescolars siguin en català i revisar-ho. Cal que aparegui
alguna clàusula que ho expressi en el contracte.

● Recordatoris a les sessions informatives a l’inici de curs on s’informi de la
normativa lingüística de centre. Caldria que fos algun representant de
l’administració que ho expliqués al claustre (inspector, per exemple). Fer
recordatoris trimestrals.

● Recordatoris de la normativa als tutors/es, de foment de la sensibilització
lingüística, i avaluar els usos lingüístics mitjançant enquestes semestrals.

● Foment de formacions específiques per al claustre com, per exemple, el nivell C2 o
formacions de sensibilització.

● Dinamitzacions al pati en català.

● Promocionar la pràctica del bilingüisme en aquells casos que alumnat o família no
es comunica amb fluïdesa en català però sí que l’entén.

● Difondre la necessitat de fer una bona immersió lingüística a l’alumnat. Per
exemple, plastificar l’argumentari treballat i penjar-lo a les aules o passadissos en
un format atractiu i proper per a l’alumne/a per part de la coordinació LIC.

● Exposicions d’experiències de referents reals que hagin fet una bona immersió
lingüística.

● Foment de l’ús oral i escrit del català (ràdio, jocs de rol, teatre, entre d’altres) a les
matèries optatives.

● Avaluació de l’ús de la llengua catalana a totes les matèries.

● Augment de les hores de llengua catalana per reforçar-la, donats els baixos
resultats de les Proves Orals fetes els cursos 2020-2021 i 2021-2022.
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● Promoció de les parelles lingüístiques entre l’alumnat de l’institut i distribuir
activitats/tallers específics a les diferents etapes. Per exemple: tallers RAP a 1r
d’ESO, concurs Coca-cola a 2n d’ESO, Pica-lletres a 3r d’ESO i mostra Sambori a 4t
d’ESO.

● En les festes i graduació de final de curs prioritzar que es facin els discursos del
professorat en català. També cal donar suport a l’alumnat perquè pugui fer els
seus parlaments també en català.

5. Recursos i accions complementaris

● L’Aula d’acollida: actua com a suport addicional d’ensenyament de la
lectoescriptura, si s'escau, la llengua catalana i l'adquisició d'hàbits de treball per a
l’alumnat nouvingut. L’Institut vetllarà perquè adquireixin al més aviat possible el
nivell llindar, que els permeti incorporar-se a l’aula ordinària.

● Reforç escolar, dirigit a l'alumnat del centre de primer cicle i organitzat pel Pla
Educatiu d’entorn.

● Promoció del curs de llengua catalana per a les famílies, organitzat pel Pla
Educatiu d’entorn.

● Participació en les activitats del Pla Català de l’Esport Escolar, liderat per la
Secretaria General de l'Esport i gestionat pel Consell Esportiu del Vallès Occidental
Terrassa.

6. La comunicació interna i la relació amb l’entorn

● Realització de les comunicacions internes i dirigides a les famílies, programacions,
reunions actes i rètols del centre en català i vetllant per fer un ús del llenguatge no sexista.

● Realització de tutories majoritàriament en castellà i català, amb l’assistència, quan es
considera necessari, de la mediadora magrebina en qualitat de traductora. Les entrevistes
amb famílies s’inicien prioritàriament en català. En cas que ho demanin, tenen dret a
fer-la en castellà. Practicar el bilingüisme.

● Projecció del centre a través de les xarxes socials en llengua catalana.

● Comunicacions de l'AFA en català.

● Continuïtat de les figures del promotor del poble gitano i la mediadora
magrebina, que acosten les famílies al centre i les inclouen a les dinàmiques de
l’institut per a promoure un alineament que faciliti l'èxit educatiu i personal de l'alumnat.
Atès que aquestes figures es constitueixen en veritables ponts interculturals, cal que facin
pedagogia al voltant de l’aprenentatge i l’ús de la llengua catalana, davant de famílies i
alumnes. Promoció de la inclusió de l’alumnat a través de la intervenció directa i
assessorament a la direcció i al personal del centre en qüestions de convivència.

7. La formació i l’acreditació lingüística del professorat

● Formació interna de caràcter pedagògic sobre les possibilitats de treball del projecte de
centre El gust per la lectura i realització de sessions per a compartir bones pràctiques.

● Formacions internes sobre cultura gitana i magrebines i d’altres, per a millorar i
promoure la integració i la convivència entre l'alumnat i el professorat.

Pàgina 12 de 12


